
Lösungen mit Mink Fasertechnologie
Solutions with Mink bristle technology
Solutions à base de fibres Mink

Think Mink!®



Willkommen in der Welt der guten Ideen! 
Welcome to the world of bright ideas!
Bienvenue dans le monde des bonnes idées !

  

Think Mink!®

Abdichten
Sealing
Etanchéifier

Ableiten
Removing static
Dériver

Waschen, Reinigen, 
Entstauben
Washing, cleaning, dusting
Laver, Nettoyer,  
Dépoussiérer

Führen
Guiding
Guider

Tragen
Carrying
Supporter

Dauerhaftes Abdichten von 
Türen, Toren, Spalten, Öff-
nungen und Durchbrüchen
Reliable seals for doors, gates, 
gaps, openings and apertures

Etanchéité durable pour les
portes, les portails, les  
interstices et les ouvertures 
 

Störungsfrei: Papierlauf 
und Ausgabe 
Trouble-free paper travel 
and output
Entrée et sortie du papier  
impeccable

Effizientes Reinigen mit 
Mink Rundbürsten
Efficient cleaning with 
Mink round brushes

Nettoyage efficace avec des 
brosses cylindriques Mink

Führen von PET-Flaschen
Guidance of PET bottles

Guidage de bouteilles en PET

Flexible Leistenbürsten 
schützen die Cabrio-  
Verdeckmechanik
Flexible strip brushes protect the 
convertible roof mechanism

Des brosses souples protègent 
le mécanisme de la capote 
des cabriolets 

Spannungsaufbau  
verhindern – kontrolliert 
entladen
Preventing electrostatic charge  
and controlling its dissipation

Empêcher la formation de 
charges électrostatiques – 
Décharger de manière sûre

Fein regulierter Flüssig- 
keitsnebel
Finely adjustable mist

Brouillard de fluides bien 
régulé

Führen und Abbremsen 
empfindlicher Gegen- 
stände
Controlling the movement of 
delicate objects

Guidage et retenue d’objets 
fragiles

Kratzerfrei: Auflagetisch 
für Blechbearbeitungs-
maschinen
Non-scratch: supporting 
table for sheet metal 
processing machines

Zéro rayure: tables-support 
pour machines de transfor-
mation des tôles

Sichere Auflage für  
sensible Oberflächen
Support for sensitive 
surfaces 

Dépose sûre pour surfaces 
sensibles

Abdichten von Funktions- 
durchlässen
Sealing of cable-entry slots

Etanchéification d’ouver-
tures fonctionnelles 

Schutz vor elektrosta-
tischer Aufladung
Protection from electrostatic 
charge

Protection contre les charges 
électrostatiques 

Abreinigen von Transport-
bändern
Cleaning of conveyor belts

Nettoyage de tapis de 
transport

Etikettieren von Flaschen
Labelling such as bottles

Etiquettage de bouteilles 
par exemple 

Schonendes Bearbeiten 
auf Mink Montagetischen
Scratch-free Mink assembly 
tables

Travail en souplesse sur des 
tables de montage Mink 



Alle Informationen über Mink Fasertechnologie finden Sie unter:  
www.mink-buersten.com
All information about Mink Fibre Technology is available at www.mink-buersten.com 
Toutes les informations sur la technologie des fibres disponibles sur :  
www.mink-buersten.com   

Transportieren / 
Fixieren
Conveying / Securing
Transporter / Fixation

Breitstrecken
Spreading
Déplisser

Entgraten
Deburring
Ebavurer

Großserienfertigung
Mass Production
Fabrication en grande 
série

Design
Design
Design

Sicherer Transport hoch- 
sensibler Bauteile
Safe conveyance of  
delicate components

Transport sûr de compo-
sants très fragiles 

Optimales Anpressen 
beim Rollenwechsel im 
Klebe-Schneidegestell
Optimal support on splicer  
machines on roll change

Contrepression optimale dans 
le process de collage/découpe 

Entgraten von Schnitt-
kanten
Deburring of cut edges

Ebavurage d’arêtes de 
coupe 

Für die Textil- und Blech- 
bearbeitungsindustrie
For the textile industry and 
sheet metal processing 
industry

Pour l’industrie de transfor-
mation textile et de 
l’usinage des tôles

Wandinstallation im
Mercedes-Benz Museum
Wall installation in the 
Mercedes-Benz Museum

Panneau mural dans le  
Musée Mercedes-Benz de 
Stuttgart

Schwebender Transport 
auf tausenden von Fasern
Floating on thousands of 
bristles

Transport “en suspension” 
sur des centaines de fibres

Faltenfreies Glätten bis 
an den Warenbahnrand
Crease-free web spreading 
to the edge of the sheet

Lissage sans pli jusqu’au 
bord de la laize

Verrunden von Drehgraten
Removal of tool marks after 
turning

Ebavurage après usinage

Maßgeschneiderte Hoch- 
leistungsbürsten für die 
Druckindustrie
Tailor-made, high-performance 
brushes for the printing industry

Brosses très performantes 
sur mesure pour l’industrie 
graphique

Als Designobjekt in der
Möbelindustrie
Designer object in the 
furniture industry

Objet de design dans 
l’industrie de 
l’ameublement

Kratzerfrei und geräusch-
arm transportieren
Scratch free and quiet  
conveying

Transport sans rayures et  
sans bruit 

Kaschieren von Schutz-
folien, ohne Falten
Lamination of protective 
films without creasing

Application d’un film 
protecteur, sans pli

Entgraten von Alumini-
umteilen
Deburring of aluminium 
components

Ebavurage de pièces en  
aluminium

Weltweit in Etikettier- 
und Bäckereimaschinen
Worldwide in labelling and 
baking machines

Utilisation universelle dans 
les étiqueteuses et les 
machines de boulangerie
 

Kunstobjekt für einen 
Badarmaturenhersteller 
Art object for Hansa, a 
maker of bathroom fittings

Objet d‘art pour le fabricant 
de robinetterie Hansa   



www.mink-buersten.com

August Mink GmbH & Co. KG
Fabrikation 
technischer Bürsten
Wilhelm-Zwick-Straße 13
D-73035 Göppingen
fon +49 (0)71 61 40 31-0
fax +49 (0)71 61 40 31-500
info@mink-buersten.de

Österreich
August Mink GmbH & Co. KG
Fabrikation 
technischer Bürsten
Wilhelm-Zwick-Straße 13
D-73035 Göppingen
fon +49 (0)71 61 40 31-0
fax +49 (0)71 61 40 31-500
info@mink-buersten.de

Polen
August Mink GmbH & Co. KG
Fabrikation 
technischer Bürsten
Wilhelm-Zwick-Straße 13
D-73035 Göppingen
fon +49 (0)71 61 40 31-0
fax +49 (0)71 61 40 31-500
info@mink-buersten.de

Schweiz
August Mink GmbH & Co. KG 
Fabrikation 
technischer Bürsten
Wilhelm-Zwick-Straße 13
D-73035 Göppingen
fon +49 (0)71 61 40 31-0
fax +49 (0)71 61 40 31-500
info@mink-buersten.de

Spanien & Portugal
August Mink GmbH & Co. KG
Fabrikation 
technischer Bürsten
Wilhelm-Zwick-Straße 13
D-73035 Göppingen
fon +49 (0)71 61 40 31-0
fax +49 (0)71 61 40 31-500
info@mink-buersten.de

Zentrale  Headquarters  Centrale

Frankreich
Mink-France S.A.R.L.
2, rue de l’Octroi 
F-78410 Aubergenville 
fon +33 (0)1 34 84 75 64
fax +33 (0)1 34 84  01 81
info@mink-france.fr

Italien
Mink-Italia s.r.l.
Società con Socio unico
Via Speranza 5
I-40068 S. Lazzaro
di Savena (BO)
fon +39 051 45 26 00 
fax +39 051 62 78 325
info@mink-italia.it

UK & Irland
Mink-Brushes (UK) Ltd.
Cash´s Business Centre
Cash´s Lane
GB-CV1 4PB Coventry
fon +44 (0)24 76 63 25 88
fax +44 (0)24 76 63 25 90
sales@mink-brushes.co.uk

Benelux
Mink-Bürsten B.V.
Hanzeweg 6
NL-8061 RC Hasselt
fon +31 (0)38 3 86 61 77
fax +31 (0)38 3 86 61 78
info@mink-buersten.nl

Skandinavien
Mink-Bürsten ApS
Glasvænget 2
DK-5492 Vissenbjerg
fon +45 70 26 20 77
fax +45 70 26 20 78
info@mink-buersten.dk

Beratungsniederlassungen  Consulting subsidiaries  Succursales d‘assistance-conseil

Außendienst vor Ort  Field service  Service extérieur sur place

St
an

d:
 0

9/
19


